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שהר הזיכרון יזכור במקומי

יהודה עמיחי

מְקוֹמִי, ר בִּ ֹּ רוֹן יִזְכ הַר הַזִכָּּ שֶׁ

ר, ֹּ הַגַּן לְזֵכֶר יִזְכ פְקִידוֹ. שֶׁ זֶה תַּ

ר, ֹּ ם יִזְכ הָרְחוֹב עַל שֵׁ שֶׁ

ר, ֹּ נְיָן הַיָדּוּעַ יִזְכ הַבִּ שֶׁ

ר, ֹּ ם אֱלהִֹים יִזְכ ה עַל שֵׁ פִלָּ ית הַתְּ בֵּ שֶׁ

ר, ֹּ תְגַּלְגֵּל יִזְכ פֶר הַתּוֹרָה הַמִּ סֵּ שֶׁ

רוּ, גָלִים יִזְכְּ הַדְּ ר. שֶׁ ֹּ ר יִזְכ ֹּ הַיִּזְכ שֶׁ

ר ל הַהִיסְטוֹרְיָה, אֲשֶׁ כְרִיכִים הַצִּבְעוֹנִיִיּם שֶׁ הַתַּ

ר. ֹּ הָאָבָק יִזְכ עָטְפוּ הָפְכוּ אָבָק. שֶׁ הַגּוּפִים שֶׁ

ר. ֹּ זְכ לְיָה תִּ הַשִּׁ עַר. שֶׁ שַּׁ ר בַּ ֹּ זְכ ה תִּ פָּ הָאַשְׁ שֶׁ

רוּ, מַיִם יאֹכְלוּ וְיִזְכְּ דֶה וְעוֹף הַשָּׁ ׂ חַיַתּ הַשָּ שֶׁ

אוּכַל לָנוּחַ. דֵי שֶׁ רוּ. כְּ ם יִזְכְּ לָּ כֻּ שֶׁ

Let The Memorial Hill Remember 

Yehuda Amichai

Let the memorial hill remember instead of me, 

that's what it's here for. Let the par in-memory-of 
remember, 

let the street that's-named-for remember, 

let the well-known building remember, 

let the synagogue that's named after God remember 

let the rolling Torah scroll remember, 

let the prayer for the memory of the dead remember. 

Let the flags remember 

those multicolored shrouds of history: 

the bodies they wrapped have long since turned to dust. 
Let the dust remember. 

Let the dung remember at the gate. Let the afterbirth 
remember. 

Let the beasts of the field and birds of the heavens eat 
and remember. 

Let all of them remember so that I can rest. 
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בְּאוֹתוֹ עֶרֶב מוּזרָ

זלדה

בְּאוֹתוֹ עֶרֶב מוּזָר

מִישֶׁהוּ שָׁאַל:

הַאִם אֶפְשָׁר לְשַׁנּוֹת אֶת הֶעָבָר?

וְהָאִשָּׁה הַחוֹלָנִית עָנְתָה בְּזַעַף:

הֶעָבָר אֵינֶנּוּ תַּכְשִׁיט

חָתוּם בְּתוֹךְ קֻפְסָה שֶׁל בְּדלַֹח

גַּם אֵינֶנּוּ

נחָָשׁ בְּתוֹךְ צִנְצֶנֶת שֶׁל כּהַֹל -

הֶעָבָר מִתְנוֹעֵעַ

בְּתוֹךְ הַהוֶֹה

וְכַאֲשֶׁר הַהוֶֹה נוֹפֵל לְתוֹךְ בּוֹר

נוֹפֵל אִתּוֹ הֶעָבָר -

כַּאֲשֶׁר הֶעָבָר מַבִּיט הַשָּׁמַיְמָה

זוֹ הֲרָמַת הַחַיִּים כֻּלָּם.

גַּם חַיֵּי עָבָר רָחוֹק עַד מְאדֹ.

 

אַךְ הָאִישׁ הַגַּלְמוּד מִלְמֵל:

וְהַלּאֹ הָיָה פַּעַם אַבְרָהָם בַּתֵּבֵל

זֶה שֶׁלּאֹ לָקַח אֲפִלּוּ חוּט

מִנֶּפֶשׁ מוֹלִידוֹ

In That Strange Night

Zelda

In that strange night someone asked: 

Can you change the past? 

And the woman who was 

ill angrily responded: 

The past is not a piece of

 jewelry

sealed in a crystal box

 nor is it a snake preserved 

in a bottle of formaldehyde—

The past trembles 

within the present 

and when the present 

falls into a pit 

the past goes with it— 

when the past looks

toward heaven 

all of life is upraised, 

even the distant past. 

But the lonely man muttered: 

Did not Abraham once 

stride the earth, 

he who did not seem 

attached to even 

the cord 

of the one who gave him 

birth? 
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